PARTIE 2

	Hombre
	Como mi casa es muy segura, con rejas en las ventanas y trancas en las puertas, no me preocupé demasiado. Pero, desde luego, no iba a dejar al ladrón ahí, espiando tranquilamente.

	
	Efecto marcando teléfono

	Hombre
	Entonces, llamé a la policía lo más silenciosamente posible…

	Policía
	Teniente Suárez para servirle. ¿Desde dónde me llama ?

	Hombre

(media voz)
	Calle 8, número 246.

	Policía
	¿Cómo dice ?

	Hombre
	Calle 8, número 246.

	Policía
	Es que no lo escucho bien…

	Hombre
	Tengo un ladrón en el patio de mi casa…

	Policía
	Y dígame, ¿eso queda por una heladería donde venden unos helados riquísimos ?

	Hombre
	Sí, en esa esquina.

	Policía
	Correcto. Y dígame, ¿el ladrón está armado ?

	Hombre
	No puedo saber eso porque está en el patio.

	Policía
	Claro, claro… Entonces, ¿el ladrón no ha entrado todavía en su casa ?

	Hombre
	Si hubiera entrado, no estaría llamando, sino corriendo…

	Policía
	Claro, claro…Vea, amigo, el problema es que no tenemos ahora ningún vehículo disponible. 

	Hombre
	¿ Y ?

	Policía
	Pero ne se preocupe. En cuanto venga una patrulla se la mando. Para eso está la policía, para ayudar a la ciudadanía.

	Hombre
	Gracias, gracias, señor policía.

	
	Efecto cuelga teléfono


	Intitulés activités
	Mises en œuvre
	Commentaires

	Expression orale
	Rappel des hypothèses des élèves sur la suite du texte.

A lo mejor el señor llamó a la policía.

A lo mejor tenía miedo

A lo mejor se fue de su casa
	Le professeur reprend ici les hypothèses faites par les élèves lors du cours précédent sans les valider

	Compréhension de l'oral

Validation des hypothèses.
	Demander aux élèves d'écouter le passage puis de relever des éléments qui confirment ou non les hypothèses
	Le professeur peut attendre de ses élèves qu'ils identifient

« llamé a la policía ». 

Cette phrase validera l'hypothèse sur l'appel de la police.

« Como mi casa es muy segura, con rejas en las ventanas y trancas en las puertas, no me preocupé demasiado ». 

Cette phrase peut infirmer les hypothèses possibles sur l'état d'esprit du narrateur.

Le professeur peut faire entendre ces passages en compréhension exhaustive si les élèves n'identifient pas ces phrases importantes.

	Compréhension de l'oral

Compréhension sélective

Identifier les attitudes


	Demander aux élèves d'écouter le passage de nouveau en prêtant attention au ton des répliques mais aussi aux attitudes qui transparaissent dans le dialogue
	Le professeur peut attendre des élèves : « el narrador hablaba en voz baja porque no quería que le oyera el ladrón. »

La phrase mémorisée à la fin du cours précédent devient outil pour s'exprimer.

A l'inverse, les élèves peuvent souligner que le policier parle à voix haute et qu'il baille. 

	Compréhension de l'oral

Compréhension exhaustive

Identification des questions du policier


	Y dígame, ¿eso queda por una heladería donde venden unos helados riquísimos ?

¿El ladrón está armado ?

¿el ladrón no ha entrado todavía en su casa ?
	Il semble important de consacrer du temps à l'attitude du policier pour bien mettre en évidence son manque d'intérêt pour le problème du narrateur. Cela permettra de mettre en évidence la rapidité d'intervention de la police à la fin de l'histoire.

	Compréhension de l'oral

compréhension exhaustive

identification des réponses du narrateur.

Identification du ton.
	Sí, en esa esquina.

No puedo saber eso porque está en el patio.

Si hubiera entrado, no estaría llamando, sino corriendo…
	Passer du temps à identifier les réponses du narrateur et le ton sur lequel il parle permet d'expliquer ensuite la décision radicale qu'il prend ensuite.

	Expression orale

Commentaire 
	Demander aux élèves de commenter les répliques et les attitudes des protagonistes.

Par exemple

El policía no parecía preocuparse por el problema del narrador.

El policía le hacía preguntas tontas al narrador.

El narrador perdió la paciencia porque el policía no parecía preocuparse por su problema.

REFORMULATION

Liens de cause à effet

Ya que el policía no parecía preocuparse por el problema del narrador.

El policía le hacía preguntas tontas al narrador pues  el  narrador perdió la paciencia porque el policía no parecía preocuparse por su problema.


	Après avoir fait entendre les répliques, le professeur demande aux élèves d’en tirer des conclusions. Les compétences construites vont ainsi du plus simple (repérer l’information) vers le plus complexe (traiter l’information).

Ici le professeur propose un degré de plus dans la construction des compétences de compréhension puisqu’ après le repérage des informations et leur traitement il demande aux élèves de les mettre en relation.

L’idéal serait ici que les élèves trouvent d’eux-mêmes ce lien de cause à effet.  

	Compréhension de l'oral

Compréhension sélective

 Repérage de la réponse du policier
	Claro, claro…Vea, amigo, el problema es que no tenemos ahora ningún vehículo disponible. 

Pero ne se preocupe. En cuanto venga una patrulla se la mando. Para eso está la policía, para ayudar a la ciudadanía.
	

	Expression orale

Commentaire de l’attitude du policier
	El policía no tomó en serio el problema del hombre
La frase del policía es irónica porque dice el contrario de lo que hace. Dice que la policía está para ayudar a la ciudadanía mientras que en realidad en este caso no  hace nada ya que dice que no tiene vehículos disponibles para ayudar al narrador.
	Pour faire ressortir l’ironie de la phrase du policier (ironie consciente ou inconsciente), le professeur peut mettre en regard ses deux dernières répliques qui se contredisent « no tenemos ningún vehículo disponible » et « para eso está la policía, para ayudar a la ciudadanía » 

	Expression orale

Pause récapitulative

Distribution du script
	Demander aux élèves de redire ce qu’ils savent sur cette partie
	Le professeur peut faire redire les faits importants de ce passage.

	Traces écrites
	Ya que el policía no parecía preocuparse por el problema del narrador.

El policía le hacía preguntas tontas al narrador pues  el  narrador perdió la paciencia porque el policía no parecía preocuparse por su problema
	

	Travail
	Apprendre par cœur la phrase du cahier

Par écrit : commenter les répliques du policier :

Claro, claro…Vea, amigo, el problema es que no tenemos ahora ningún vehículo disponible. 

Pero ne se preocupe. En cuanto venga una patrulla se la mando. Para eso está la policía, para ayudar a la ciudadanía.
Etre capable de raconter ce que l’on sait de l’anecdote depuis le début
	


